Propio / Proper C 23

LECTURAS / READINGS • 12 OCT 2025
LA ESTACIÓN DE PENTECOSTÉS, TIEMPO ORDINARIO
Propio 23 – Domingo más cercano a Octubre 12, Año C – LCR
Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo 
y Espíritu Santo.

Pueblo: Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.

Celebrante: Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.
GLORIA AL SEÑOR 


Flor y Canto 600

Antífona: Gloria al Señor, que reina en el cielo

y en la tierra paz a los hombres que ama El.

1. Señor te alabamos, Señor te bendecimos,

todos te adoramos, gracias por tu gloria.

2. Tú eres el Cordero que quitas el pecado.

Ten piedad de nosotros y escucha nuestra oración.

3. Tú solo eres santo, Tú solo el altísimo,

con el Espíritu Santo en la gloria de Dios Padre.

COLECTA

El Señor sea con ustedes.

Pueblo: Y con tu espíritu.

Oremos.

Te rogamos, oh Señor, que tu gracia siempre nos preceda y acompañe, para que continuamente nos dediquemos a buenas obras; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. 
Amén.

SEASON AFTER PENTECOST, ORDINARY TIME

Proper 23 – The Sunday closest to October 12, Year C – RCL
Celebrant: Blessed be God: Father, Son, 
and Holy Spirit.

People: And blessed be his kingdom, now and forever. Amen.

Celebrant: Almighty God, to you all hearts are open, 

all desires known, and from you no secrets are hid: 

Cleanse the thoughts of our hearts by the 
inspiration of your Holy Spirit, that we may 
perfectly love you, and worthily magnify your 
holy Name; through Christ our Lord.  
Amen.

GLORY TO GOD 
(bilingual) 

El Himnario 492


1. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria en los cielos!


1. Glory to God, glory to God, glory in the highest!

Estribillo: ¡A Dios la gloria por siempre!


Refrain:
To God be glory forever!


///¡Aleluya, amén!/// = ///Alleluia, amen!/// (3x)
2. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria a Jesucristo!


2. Glory to God, glory to God, glory to Christ Jesus!

3. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria al Espíritu!


3. Glory to God, glory to God, glory to the Spirit!

COLLECT

The Lord be with you.

People: And with your spirit.

Let us pray.

Lord, we pray that your grace may always precede 
and follow us, that we may continually be given to good works; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God,
now and for ever. 
Amen.
PRIMERA LECTURA 

Jeremías 29:1, 4-7
Lectura del Libro del Profeta Jeremías

El profeta Jeremías envió desde Jerusalén una carta a los ancianos que quedaban de los desterrados.

"Así dice el Señor todopoderoso, el Dios de Israel, a todos los que hizo salir desterrados de Jerusalén a Babilonia: 'Construyan casas y establézcanse; planten árboles frutales y coman de su fruto. Cásense, tengan hijos e hijas, y que ellos también se casen y tengan hijos. Aumenten en número allá, y no disminuyan. Trabajen en favor de la ciudad a donde los desterré, y pídanme a mí por ella, porque del bienestar de ella depende el bienestar de ustedes.

Palabra del Señor. 
Pueblo: Demos gracias a Dios.

SALMO 66:1-12
1 
Aclamen a Dios, toda la tierra; *

canten la gloria de su Nombre; 

canten la gloria de su alabanza.

2 
Digan a Dios: "¡Cuán asombrosas tus obras! *

Por la grandeza de tu poder 

se someten a ti tus enemigos.

3 
Toda la tierra te adora; *

te canta, canta tu Nombre".

4 
Vengan, y vean las obras de Dios, *

¡cuán temibles sus proezas para el género humano!

5 
Convirtió el mar en tierra seca,

para que atravesaran el agua a pie; *

y allí nos alegramos en él.

6 
En su poder él se enseñorea eternamente;

sus ojos atalayan sobre las naciones; *

que no se subleven los rebeldes.

7 
Bendigan, pueblos, a nuestro Dios; *

hagan oír la voz de su alabanza.

8 
El es quien preserva a nuestra alma en vida; *

y no permite que nuestros pies resbalen;

9 
Porque tú, oh Dios, nos probaste; *

nos refinaste como refinan la plata.

10 
Nos metiste en la red; *

pusiste sobre nuestros lomos pesada carga.

11 
Hiciste cabalgar enemigos sobre nuestra cabeza;

atravesamos por fuego y agua; *

pero nos sacaste a un lugar de abundancia.
12 
Entraré a tu casa con holocaustos, 

y te pagaré mis votos, *

que pronunciaron mis labios,

y habló mi boca, cuando estaba angustiado.

FIRST READING 
Jeremiah 29:1, 4-7

A Reading from the Book of the Prophet Jeremiah 

These are the words of the letter that the prophet Jeremiah sent from Jerusalem to the remaining elders among the exiles, and to the priests, the prophets, and all the people, whom Nebuchadnezzar had taken into exile from Jerusalem to Babylon.

Thus says the LORD of hosts, the God of Israel, to all the exiles whom I have sent into exile from Jerusalem to 

Babylon: Build houses and live in them; plant gardens and eat what they produce. Take wives and have sons and daughters; take wives for your sons, and give your daughters in marriage, that they may bear sons and daughters; multiply there, and do not decrease. But seek the welfare of the city where I have sent you into exile, and pray to the LORD on its behalf, for in its welfare you will find your welfare.

The Word of the Lord

People: Thanks be to God.

PSALM 66:1-12 

1 
Be joyful in God, all you lands; *
sing the glory of his Name; 
sing the glory of his praise. 

2 Say to God, "How awesome are your deeds! *
because of your great strength 

your enemies cringe before you. 

3 All the earth bows down before you, *
sings to you, sings out your Name." 

4 Come now and see the works of God, *
how wonderful he is in his doing toward all people. 

5 He turned the sea into dry land,

so that they went through the water on foot, *
and there we rejoiced in him. 

6 In his might he rules for ever;

his eyes keep watch over the nations; *
let no rebel rise up against him. 

7 Bless our God, you peoples; *
make the voice of his praise to be heard; 

8 Who holds our souls in life, *
and will not allow our feet to slip. 

9 For you, O God, have proved us; *
you have tried us just as silver is tried. 

10 You brought us into the snare; *
you laid heavy burdens upon our backs. 

11
You let enemies ride over our heads;

we went through fire and water; *
but you brought us out into a place of refreshment. 

12
I will enter your house with burnt-offerings

and will pay you my vows, *
which I promised with my lips

and spoke with my mouth when I was in trouble. 

EPÍSTOLA 2 Timoteo 2:8-15
Lectura de la Segunda Carta de San Pablo a Timoteo

Acuérdate de Jesucristo, que resucitó y que era descendiente del rey David, según el evangelio que yo anuncio. Y por causa del evangelio soporto sufrimientos, incluso el estar encadenado como un criminal; pero la palabra de Dios no está encadenada. Por eso lo soporto todo en bien de los que Dios ha escogido, para que también ellos alcancen la salvación y la gloria eterna en Cristo Jesús. 

Esto es muy cierto: 
Si hemos muerto con él, 
también viviremos con él; 
si sufrimos con valor, 
tendremos parte en su reino; 
si le negamos, también él nos negará; 
si no somos fieles, él sigue siendo fiel, 
porque no puede negarse a sí mismo. 

Recuerda a los otros y recomiéndales delante de Dios que hay que evitar las discusiones. No sirven para nada. Lo que hacen es perjudicar a quienes las escuchan. Haz todo lo posible por presentarte delante de Dios como un hombre de valor comprobado, como un trabajador que no tiene de qué avergonzarse, que enseña debidamente el mensaje de la verdad. 

Palabra del Señor. 
Pueblo: Demos gracias a Dios.

EPISTLE 2 Timothy 2:8-15
A Reading from the Second Letter of St. Paul to Timothy

Remember Jesus Christ, raised from the dead, a descendant of David – that is my gospel, for which I suffer hardship, even to the point of being chained like a criminal. But the word of God is not chained. Therefore I endure everything for the sake of the elect, so that they 

may also obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory. The saying is sure:

If we have died with him, 
we will also live with him; 

if we endure, we will also reign with him; 

if we deny him, he will also deny us; 

if we are faithless, he remains faithful – 

for he cannot deny himself. 

Remind them of this, and warn them before God that they are to avoid wrangling over words, which does no good but only ruins those who are listening. Do your best to present yourself to God as one approved by him, a worker who has no need to be ashamed, rightly explaining the word of truth.

The Word of the Lord

People: Thanks be to God.

EVANGELIO 
San Lucas 17: 11-19
 Celebrante: El Santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo Según San Lucas.

Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!

En su camino a Jerusalén, pasó Jesús entre las regiones de Samaria y Galilea. Y llegó a una aldea, donde le salieron al encuentro diez hombres enfermos de lepra, los cuales se quedaron lejos de él gritando: “Jesús, Maestro, ¡ten compasión de nosotros!” Cuando Jesús los vio, les dijo: “Vayan a presentarse a los sacerdotes.” Y mientras iban, quedaron limpios de su enfermedad. 

Uno de ellos, al verse limpio, regresó alabando a Dios a grandes voces, y se arrodilló delante de Jesús, inclinándose hasta el suelo para darle las gracias. Este hombre era de Samaria. Jesús dijo: “¿Acaso no eran diez los que quedaron limpios de su enfermedad? ¿Dónde están los otros nueve? ¿Únicamente este extranjero ha vuelto para alabar a Dios?” 

Y le dijo al hombre: “Levántate y vete; por tu fe has sido sanado.” 

El Evangelio del Señor. 
Te Alabamos, Cristo Señor.

GOSPEL 
 Luke 17:11-19
Celebrant: The Holy Gospel Of Our Lord Jesus Christ according to Luke.
People: Glory to you, Lord Christ.

On the way to Jerusalem Jesus was going through the region between Samaria and Galilee. As he entered a village, ten lepers approached him. Keeping their distance, they called out, saying, "Jesus, Master, have mercy on us!" When he saw them, he said to them, "Go and show yourselves to the priests." And as they went, they were made clean. 


Then one of them, when he saw that he was healed, turned back, praising God with a loud voice. He prostrated himself at Jesus' feet and thanked him. And he was a Samaritan. Then Jesus asked, "Were not ten made clean? But the other nine, where are they? Was none of them found to return and give praise to God except this foreigner?" 


Then he said to him, "Get up and go on your way; your faith has made you well."

The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Christ.
Textos bíblicos son tomados de la Biblia Dios Habla Hoy, propiedad literaria de © Sociedades Bíblicas Unidas. 1996. Usado con permiso. Las colectas y los Salmos son tomados de El Libro de Oración Común y The Book of Common Prayer, propiedad literaria de © The Church Pension Fund, 1982. Usado con permiso. The Bible texts are from the New Revised Standard Version of the Bible, © 1989 by the Division of Christian Education of the National Council of the Church of Christ in the USA, and used by permission.

CANTO GRADUAL 													GRADUAL HYMN


“Una Mirada de Fe” 		Flor y Canto 337





Una mirada de fe, una mirada de fe


es la que puede salvar al pecador.


Una mirada de fe, una mirada de fe


es la que puede salvar al pecador.





Estribillo:


Y si tú vienes Cristo Jesús, El te perdonará


porque una mirada de fe


es la que puede salvar al pecador.





Una mirada de amor, una mirada de amor


es la que puede salvar al pecador.


Una mirada de amor, una mirada de amor


es la que puede salvar al pecador.





Es la mirada de Dios, es la mirada de Dios,


Es la que puede salvar al pecador.


Es la mirada de Dios, es la mirada de Dios,


es la que puede salvar al pecador.
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